
3 Bienenwachstücher + Knopf • Pflegehinweis: vor der ersten Nutzung und aus hygienischen Grün-
den anschließend regelmäßig unter kaltem bis handwarmem Wasser reinigen (max. 40 °C), bei Bedarf 
kann ein wenig mildes Spülmittel verwendet werden, dann gründlich an der Luft trocknen lassen • Wie 
funktioniert‘s? Bienenwachstuch um Lebensmittel herumwickeln und leicht mit den Händen anpres-
sen, Tuch ist selbsthaftend. Warnung: nicht zum Aufbewahren von rohem Fleisch oder Fisch, nicht mik-
rowellengeeignet, nicht der Wärme aussetzen – kein heißes Wasser, keine Sonne, nicht auf die Heizung
3 Beeswax wraps + button • Care instructions: before first use and for hygiene reasons, clean using 
cold to lukewarm water (max. 40°C), if necessary use a little mild detergent, then allow to air dry tho-
roughly • How does it work? Wrap the beeswax towels around food and lightly press with hands, the 
cloth has an self-adhesive effect. Warning: do not use to store raw meat or fish, towels are not micro-
waveable, do not expose to heat – no hot water, no sun, do not place on the radiator
3 chiffons à cire d‘abeille • conseils d‘entretien: avant la première utilisation et pour des raisons d‘hy-
giène, nettoyez régulièrement avec de l‘eau froide à tiède (max. 40 °C), si nécessaire, il est possible 
d‘utiliser un peu de nettoyant doux puis de laisser bien sécher à l‘air libre • Comment est-ce que cela 
fonctionne ? Enroulez les chiffons à cire d‘abeille autour des aliments et appuyez légèrement avec les 
mains, le chiffon est autoadhésif. Avertissement: ne convient pas pour conserver de la viande crue ou 
du poisson cru, non adapté au micro-ondes, ne pas exposer à la chaleur - pas d‘eau chaude, pas de 
soleil, pas sur le chauffage
3 Bijenwasdoeken • onderhoudsinstructies: voor het eerste gebruik en om hygiënische redenen regel-
matig onder koud tot lauw water reinigen (max 40°C), gebruik indien nodig wat mild schoonmaak-
middel en laat het vervolgens goed aan de lucht drogen • Hoe werkt het? Wikkel het bijenwasdoekje 
rond voedsel en druk licht aan met de handen, het doekje is zelfklevend. waarschuwing: niet geschikt 
voor het bewaren van rauw vlees of vis, niet geschikt voor in de magnetron, niet blootstellen aan hitte 
- geen heet water, geen zon, niet op de chauffage
3 envoltorios para alimentos de cera de abeja • nota de conservación: antes de su primer uso y, post-
eriormente, por motivos de higiene, limpiar regularmente con agua fría o tibia (máx. 40 °C). En caso 
necesario, utilizar un lavavajillas suave y dejar secar íntegramente al aire • ¿Cómo funciona? Envolver 
el alimento con el envoltorio de cera de abeja y presionar ligeramente con las manos. El envoltorio 
se adhiere por sí mismo. Advertencia: no apto para conservar carne o pescado crudos, no apto para 
el microondas, no exponer a temperaturas elevadas – no aplicar agua caliente, no exponer al sol ni 
colocar sobre calefactores
3 panos de cera de abelha • Recomendação de cuidado: antes da primeira utilização e, por motivos de 
higiene, lavar regularmente sob água fria a tépida (no máx. 40 °C), se necessário, pode ser usado um 
pouco de detergente suave, em seguida, deixar secar bem ao ar • Como funciona? Envolver o alimento 
no pano de cera de abelha, e comprimir levemente com as mãos, o pano é autoaderente. Aviso: inade-
quado para conservar carne ou peixe cru, nem para utilização no micro-ondas, não expor ao calor – não 
usar água quente, evitar luz solar, não colocar sobre aquecedores
3 panni cerati • struzioni per la cura: prima dell‘utilizzo iniziale e in seguito per motivi igienici lavare 
regolarmente sotto acqua da fredda a tiepida (max. 40 °C), se necessario è possibile usare una piccola 
quantità di detersivo per stoviglie delicato, poi fare asciugare completamente all‘aria • Come funziona: 
avvolgere gli alimenti nel panno cerato e comprimere leggermente con le mani, il panno è autoadesivo. 
Attenzione: non adatto per la conservazione di carne o pesce crudi né per il microonde, non esporre al 
calore - niente acqua calda, sole, riscaldamento
3 opakowania woskowane • Wskazówki dotyczące pielęgnacji: przed pierwszym użyciem i później ze 
względów higienicznych czyścić regularnie pod zimną lub letnią wodą (maks. 40 °C), w razie potrzeby 
można użyć łagodnego środka do zmywania, a następnie pozwolić na dokładne wyschnięcie na po-
wietrzu • Jak używać? Materiał z woskiem pszczelim owinąć wokół żywności i lekko docisnąć rękami, 
tkanina jest samoprzylepna. Ostrzeżenie: nie używać do przechowywania surowego mięsa ani ryb, 
opakowania nie nadają się do kuchenek mikrofalowych, nie wystawiać na oddziaływanie ciepła – nie 
oblewać gorąca wodą, nie wystawiać na promienie słoneczne, nie kłaść na grzejnikach
3 şervete impregnate cu ceară de albine • instrucţiuni de întreţinere: se spală înainte de prima utilizare 
şi ulterior regulat, din motive de igienă, cu apă rece sau călduţă (max. 40°C), dacă este necesar se poate 
utiliza puţin detergent de vase delicat, apoi se lasă să se usuce temeinc la aer • Cum funcţionează? 
Înfăşuraţi şervetul impregnat cu ceară de albine în jurul alimentelor şi presaţi-l uşor cu mâna, şervetul 
este autoadeziv. Avertizare: nu sunt adecvate pentru păstrarea cărnii sau peştelui în stare crudă, nu 
sunt adecvate pentru cuptorul cu microunde, nu se vor expune la căldură – fără apă fierbinte, fără 
soare şi fără aşezarea pe corpuri de încălzire
3 ubrousky z včelího vosku • Pokyn pro péči: před prvním použitím a z hygienických důvodů následně 
pravidelně čistěte pod studenou až vlažnou vodou (max. 40 °C), v případě potřeby se může použít 
trochu jemného mycího prostředku, poté nechejte důkladně oschnout na vzduchu • Jak to funguje? 
Ubrousek z včelího vosku oviňte kolem potraviny a lehce přitlačte rukou, ubrousek je přilnavý. Varování: 
není vhodné pro uchovávání syrového masa nebo ryb, není vhodné do mikrovlnné trouby, nevystavujte 
teplu – žádná horká voda, žádné slunce, nepokládejte na topení
3 κερομάντηλα • υπόδειξη περιποίησης: πριν από την πρώτη χρήση και για λόγους υγιεινής να τα καθαρίζετε στη συνέχεια 
τακτικά με κρύο έως χλιαρό νερό (έως 40 °C), αν χρειάζεται, μπορεί να χρησιμοποιηθεί ένα ήπιο απορρυπαντικό πιάτων, στη 
συνέχεια αφήστε να στεγνώσουν καλά στον αέρα • Πώς λειτουργεί; Τυλίξτε το κερομάντηλο γύρω από τα τρόφιμα και πιέστε 
ελαφριά με τα χέρια, το πανί κολλάει μόνο του. προειδοποίηση: δεν προορίζεται για τη φύλαξη ωμού κρέατος ή ψαριού, δεν 
είναι κατάλληλο για πλυντήριο πιάτων, μην το εκθέτετε στη θερμότητα, σε καυτό νερό, στον ήλιο, στη θέρμανση
Восковые салфетки, 3 шт. • указания по уходу: по гигиеническим причинам перед первым использованием, а 
затем регулярно споласкивать в холодной или тёплой воде (до 40 °C); если необходимо, использовать небольшое 
количество мягкого моющего средства; в завершение тщательно высушить на воздухе;  как это работает: завернуть 
пищевой продукт в восковую салфетку и слегка прижать её руками, салфетка самоприлипающая. Внимание: 
салфетки не предназначены для хранения сырого мяса или рыбы, не пригодны для использования в посудомоечной 
машине, не термоустойчивы – защищать от горячей воды, солнца, не класть на отопительные приборы


